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Technische Daten

EB 30/1
Elektrischer Anschluss
Akkupacktyp Li-lon
Nennspannung Akkupack \% 7,2
Ausgangsspannung Ladegerat  V 8,4
Ladestrom A 1,8
Nennleistung w 25
Maximale Leistung w 40
Netzspannung Ladegerat (EU/ \Y 100-240
GB/CH)
Netzfrequenz Ladegerat Hz 50-60
Leistungsdaten Gerit
Maximale Betriebszeit bei voller  Minuten 61

Akkuladung (abhangig vom Bo-
denbelag)

Schalldruckpegel (EN 60704-2-1) dB(A) 56

MaBe und Gewichte

Typisches Betriebsgewicht kg 2,8

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes
Read the original instructions before us-
A |||| ing the device for the first time and actin

accordance with it. Keep this document
for future reference or for future owners.

e |f the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.

e Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.

e Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please

& dispose of packaging in accordance with the en-

vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

e Remove the installed battery pack before scrapping
the device, and dispose of it in an environmentally
friendly manner.

e Do not open the battery pack, there is a risk of a
short-circuit; in addition, irritating vapours or corro-
sive liquids may escape.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found

at: www.kaercher.de/REACH
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Intended use

e This electric broom is intended for cleaning dirty ar-

eas on hard and carpeted floors.

This device is suitable for commercial use, e.g. in

hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices

and rental businesses, using accessories and spare

parts approved by KARCHER.

The device is suitable to a limited extent for deep-

pile carpets.

e The device is not suitable for wet floor coverings.

e The device is not suitable for washed concrete,
crushed stone or similar.

Any other use is considered as improper use. The man-

ufacturer is not responsible for any resultant damage;

the risk for this is borne by the user alone.

Hazard levels

A DANGER

e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Safety instructions

In addition to the notes in the operating instructions, the
general safety regulations and accident prevention
guidelines applicable by law must be adhered to.

A DANGER e« Never reach into the rotating roller
brush with your fingers or tools during operation. ® Do

not charge the battery pack in an explosion-hazard en-
vironment. e Danger of explosion. Do not charge any

non-rechargeable battery. ® Do not throw battery packs
into a fire or into the household rubbish. e Avoid contact
with fluid leaking from defective batteries. Immediately
rinse off the fluid using water if contact is made, and al-
so consult a doctor in the event of contact with the eyes.

AN WARNING . Only charge the battery pack us-
ing the original charger enclosed or with a charger ap-
proved by KARCHER. e Inspect the charger and battery
pack for damage every time before use. Do not use any
damaged devices. Only have damaged parts repaired
by specialist personnel. @ Check that the mains voltage
corresponds with the voltage stated on the type plate of
the charger. ® Only use the charger for charging ap-
proved battery packs. Do not charge any damaged
battery packs. Replace damaged battery packs with
battery packs approved by KARCHER.

AN CAUTION o Remove the battery pack from the
device before carrying out any service or care work.

e Do not use the battery pack when dirty or wet. ® Do
not put the battery pack into the battery mount of the
charger if it is dirty or wet.

ATTENTION e short circuit hazard. Protect the
contacts of the battery mount from metal parts. ® Short
circuit hazard. Do not store the battery packs together
with metal objects.

Description of the device

Illustration A

@ Universal joint with locking mechanism
(@ Onloff foot switch

(3 Battery pack, removable

@ Unlocking button, battery pack

@ Dirt receptacle, removable

@ Dirt receptacle release mechanism
() Casing

Interchangeable roller brush

(9 Roller brush unlocking button
Telescopic handle, height adjustable
@ Twist grip, for height adjustment

(2 Handle

@ Charger with charging status display and charging
cable

Symbols on the device

Protect the charger from moisture and store
in adry place. The device is only suitable for
use in rooms, do not expose the device to
rain.

Initial startup

Mounting the telescopic handle and handle,
and adjusting the height

The telescopic handle consists of 3 parts. When assem-

bling them, make sure that the parts snap into place.

1. Push the handle onto the longer handle with the

twist grip.

lllustration B

Put the longer and shorter handles into place by

pressing the lock knob when putting them together.

Insert the entire handle with the lock knob towards

the front into the joint on the device.

Loosen the twist grip and extend the handle to the

desired working height, turn the handle into the cor-

rect position and tighten the twist grip.

N

[

>

Charging the battery pack
Note
The battery pack is not charged on delivery. Charge be-
fore use and when necessary.
Note
The battery pack can only be charged when it is re-

If the charging time is exceeded, the charger switches
to maintenance charging. Charging mode indicator
lights up green.

- Fault display: Charging mode indicator flashes red
Contact the authorised Customer Service when in
doubt.

Description Charging time when the
battery pack is empty (Li-

lon, 6.654-359.0)
110 min

Quick charger BC 1/1.8
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1. Connect the battery pack to the charger using the
charging cable, or plug the battery pack into the
charger.
lllustration C

2. Plug the charger supplied into a proper socket. The
charging mode indicator flashes green, the battery
pack is being charged.

Inserting the battery pack
1. Slide the battery pack into the holder and lock it in
place.
Illustration D

Lock/unlock the telescopic handle sideways
The universal joint can be locked to clean deep-pile car-
pets to prevent the telescopic handle from moving side-
ways.

1. To lock the telescopic handle sideways: Actuate the
locking mechanism, slide it down and snap it into
place.

Illustration E

2. To unlock the telescopic handle: Actuate the locking

mechanism, slide it up and snap it into place.

Starting work

1. Switch on the device by pressing the on/off foot
switch.
Illustration F

2. Move the device forwards and backwards for clean-
ing.

3. Use the right side for cleaning close to the edge
(battery pack side).

Stopping work
1. Switch off the device by pressing the on/off foot
switch.
lllustration G
2. So that the telescopic handle is secured in a stable
position during work breaks, place it vertically; a lock
holds it in this position.

Finishing work
Switch off the device at the end of work.
Empty the dirt receptacle after each cleaning.
Press the unlocking button on the battery pack and
remove the battery pack.
4. Charge the battery pack.

wnp =

Draining the dirt receptacle
1. Unlock and remove the dirt receptacle.
Illustration H
2. Empty the dirt receptacle.
3. Reinsert the dirt receptacle until it latches into place.

Storing the device
1. The device can be hung on the handle; if necessary,
turn the handle (see chapter "Mounting the tele-
scoping handle and handle, and adjusting the
height").

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the battery pack.

Cleaning the device
. Wipe off the device on the outer side with a damp
cloth. Do not use any aggressive agents, e.g. scour-
ing powder.

-

Cleaning/replacing the roller brush
Press the unlocking button and remove the roller
brush.

Illustration |

It is best to remove wound hair with a knife or scis-
sors by moving it along the specified cutting edge of
the roller brush. Remove loose hair from the roller
brush.

Insert cleaned or new roller brush and check it is fit-
ted correctly.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the battery pack.

Charging mode indicator flashes red and green at

the same time

1. The battery pack is already fully charged.

2. Remove the battery pack from the charger.

Charging mode indicator does not light up

1. Check the connection from the charger to the bat-
tery pack.

2. Check the power supply for the socket.

Device does not clean reliably

1. Clean or change the roller brush (see chapter
"Cleaning/replacing the roller brush").

2. Charge the battery pack (see chapter "Charging the
battery pack").

Dirt is thrown out of the device

1. Empty the full dirt receptacle (see chapter "Draining
the dirt receptacle”).

-

N
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Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.
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The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Optional accessories

Description Order number
Exchangeable battery pack Li-lon |6.654-328.0
(max. 2.6 Ah)

Roller brush, soft, red 4.762-401.0

Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in circu-
lation by us. This declaration is invalidated by any chang-
es made to the machine that are not approved by us.
Product: Electric broom

Type: 1.545-xxx

Currently applicable EU Directives
2009/125/EC

2011/65/EU

2014/30/EU

2014/35/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

‘Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Electric broom

Type: 1.545-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2010/2617 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2016/1101 (as amended)

Designated standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
1% @»gﬁ(

/&Z/ -—
H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technical data

EB 30/1
Electrical connection
Battery pack type Li-lon
Battery pack nominal voltage \% 7.2
Output voltage of charger \Y 8,4
Charging current A 1,8
Nominal power w 25
Maximum power w 40
Charger mains voltage (EU/GB/ V 100-240
CH)
Charger mains frequency Hz 50-60

Device performance data

Maximum operating time with full Minutes 61
battery charge (depending on the
floor covering)

Sound level (EN 60704-2-1) dB(A) 56
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 2,8

Subject to technical modifications.
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Tekniset tiedot

EB 30/1

Sahkoliitanta

Akun tyyppi Li-lon

Akkupaketin nimellisjannite \% 7,2
Latauslaitteen 1&htdjannite \% 8,4
Latausvirta A 1,8
Nimellisteho w 25
Maksimiteho w 40
Laturin verkkojannite (EU/GB/CH) V 100-240
Laturin verkkotaajuus Hz 50-60

Laitteen tehotiedot

Enimmaiskayttdaika tdydelld akun minuut- 61
latauksella (lattiapinnoitteesta riip- tia
puen)

Aénenpainetaso (EN 60704-2-1) dB(A) 56

Mitat ja painot

Tyypillinen kayttépaino kg 2,8

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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evikég utrobEielg
MpoToU BEoETE TN CUOKEUN YIO TTPWTN
A || @opa ot Aeitoupyia, diIaBAoTe TIG
TTapouoeg odnyieg xpriong kai
akohouBnaoTe TIG. PUAGETE TO £yypao yia

UETAYEVEDTEPN XPRON 1 YIO TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

e H un 1ApNON TWV 03NYIWV XPAoNG, Kabwg Kal Twv
UTTOdEIEEWV 0oQaAEIag, UTTOPE va EXEI WG GUVETTEID
BAGBeg oTn cuokeun 1 KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTA
GM\a dropa.

® Ye TePITTTwon ¢nuIGG atrd Tn YETAPOPA EIOOTTOINOTE
QAUECWG TO KATAGTNHA aYOPAG.

e Kard 10 dvolypa TG ouokeuaaiag, EAEyETE TO
TTEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEiYEIG O€ e€apTANaTA
KOBWG Kal yia nuIEG.

MpooTtacia Tou TePIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouokeuacoiag eival aVaKUKAWGOIA.
AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUOTIEG PE
TepIBaAovTikG 0pBS TPOTIO.

O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTINO OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
= OUXVG, €TTIONG €CQPTAPATA OTTWG UTTATAPIES

aTTAéG, eTTava@opTI{OpEVEG 1 Addia, TTou o€

TEPITTTWAON AavBaouévng Xpriong r ammoppiyng

pTTOpOUV va B€00UV Ot KivOUuvo TNV avBpwITIvn uyeia

ka1 7o ePIBGAAov. QGT600, QUTG Ta CUCTATIKG gival

aTTapaiTNTa Yia TN oWoTA AgIToupyia TG ouokeung. Ol

OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTO To GUHBOAO dev ETTITPETTETAI

va aTTopPITITOVTal Madi ME T OIKIOKA OTTOPPIMpaTA.

e [lpiv a1md Tn SIGAUCT TNG OUCKEUNG aQaIPEDTE TNV
TOTTOBETNMEVN UTTATOPIO KOI ATTOPPIYTE TNV PE
@INIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV TPOTTO.

e Mnv avoifeTe TN pyTTaTapia, UTTAPYE! Kivduvog
BpaxukukAwpatog, emTAéov, uTTopEi va diagUyouv
€PEBIOTIKOI ATPOI A KAUOTIKG UypPA.

Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA

Ba Bpeite on diclBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAerouevn xpRon

e AuTA n NAEKTPIKA OKOUTTA TTPOOPICETal YIa TOV
KaBapiopd BpopIKwy onueiwv o€ okAnpd ddmeda
KOl O€ JOKETEG.
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e H ouokeun auTr TTPOOPIZETAl yIa ETTAYYEANATIKA
xpron, 1.X. o€ {evodoyeia, oxoAeia, voookopeia,
£PYOOTACIA, KATAOTAPATA, YPAPEIT KOl ETAIPEIEG
EVOIKIAOEWG, Madi PE TTOPEAKOPEVA KAl AVTOAAAKTIKG
eyKekpIpéva a6 v KARCHER.

e H ouokeun gival uTré 6poug KatdAANAN yia xahid pe
TTaXU TTEAOG.

e H ouokeun dev gival KATAAANAN yia uypd dateda.

e H ouokeur| dev gival KATGAANAN yia eTTAUpéVO
oKupddepa, XaAikia ) Trapouola.

OTtro1adnATTOTE JIAPOPETIKN XPrion dev BewpeiTal

evdedelypévn. MNa ¢nuieg Tou TTPOKUTITOUV KATA

TapGRaon auThg, 0 KATAOKEUAOTHG Oev pEPEl EUBUVN.

O xpNnoTng avahauPdvel TTARPWG TOV GXETIKO KivOuvo.

AlaBabpioeig KivBUvwy
A KINAYNOZ

o Yodeién dueaou Kivduvou, o o1roiog 0dnyei o€
ogofapous Tpauuariouous f 6avaro.

AN\ TTIPOEIAOIOIHXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaong, n ormoia
umopei va odnynaoel og coapouls TpauuaTiouols f
Bavaro.

AN TPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaong, n ormoia
UTTOPET va 00nNynaoel o€ EAaQPEIS TpauuaTouous.

NMPOXOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng kardoTaong, n ormoia
UTTOPET va 00Nynoel o€ UAIKES {nuieg.

Ymodeigeig ac@aAeiag

Ek166 a1ré TIG UTTODEIEEIG OTO £YXEIPIdIO AgIToupyiag
TIPETTEI VO TNPOUVTAI OI ICXUOVTEG, YEVIKOI KOVOVIOUOI
ao@AaAeIag Kal TTPOANWNG aTUXNUATWY.

A KINAYN OZ o Kard ™ Agiroupyia moré unv
ayyidete ue Ta 6AxTUAQ 1 ue epyaleia tnv
TEPIOTPEPOEVN KUAIVOPIKN BoupTaa. e Mn
XpnaoiuoTtoleite 1o goprioTr o€ mepiBdAdov émou
uttdpyxel kivduvog ekpriéewy. o Kivduvog ékpnéng. Mnv
POPTICETE KOIVES Un ETTAvVAPOPTI(OLEVES UTTATAPIES.

o Mnv meTdre Ta makéTa emavaQopTIfOUEVWY UTTATapIIV
oTn QWTIA 1} Ta OIKIAGKG aTToppiuuara.  ATTOQEUYETE THV
ETTAQPn UE UYPA TTOU EXOUV BIQPPEUTE! aTTO
gAarTwparikés eravaopri{Oueves umrarapieg. Eav
£pBete o€ emmagn e 10 UYPO, EETAUVETE auéows TNV
TTEPIOXN) UE VEPO Kal, O€ TTEPITTTWON ETAPNS LUE Ta UaTIa,
oupBouAceureite emimAéov évav 1aTpo.

N TIPOEIAOIOIHEH « Poprilere TN OUOKEUN
HOVO LIE TOV GUVOOEUTIKO YVATIO QOPTIOTH 1 UE YOPTIOTH
eykekpiuévo ammé nv KARCHER. e Ka6e popd moiv amrd
N AsIToupyia eAEyXETE TOV QOPTIOTN Kal TNV uTrarapia yia
{nuigg. Mn xpnoiuotroleite xaAaouéves ouokeuég. Ta
XaAaouéva e€apriuara emMTPETETAl va ETIOKEUA{OVTal
HOVO arrd E€IOIKEUNEVO TTPOOWITIKO. ® EAEYETE 611 N
TG0on OIKTUOU GUUQWVEI UE TNV TAON TTOU avaépeTal
TNV MVaKida TUTTOU TOU QOPTIOTH). ® XPNOILOTIOIEITE TN
OUOKEUN IOVO YIa TN QOPTION EYKEKPILEVWY TTAKETWV
ETavaQopTIfouEVwV Utrarapiwyv. e Mnv gopri¢ere
XaAaouéva makéra emavagopTifOUEVWY UTTATAPIWV.
AvrikaBioTdre Ta xaAaouéva makéra
ETAVaQOPTICOUEVWY UTTATAPIWY UE TTAKETA
ETavVaQopTI(OUEVWY UTTATAPIWY EYKEKPILEVA aTTO TNV
KARCHER.

AN [TPOZOXH « Aegaipeire Tn ouoToiyia

UTTQTapIWV arrod T OUOKEUN TIPIV aTTd KABe epyacia
ouvTHPNONGS Kai ETTIOKEUNS. ® Mn xpnoiuoTToIEiTe TO
@oprioTh, érav eival Bpeyuévogs i Bpwuikog. e Mnv
TOTTOBETEITE UYPES 1 BPWUIKES UTTaTapies atnv urodoxn
TOU QOPTIOTH.

TMPOZXZOXH e Kivsuvoc BpayukukAduaroc.
lMpooTaréwre 11¢ EMAQES NG UTTOOOXNS UTTATAPIAS ATTO
peraAAika eéapriuara. e Kivouvog BpaxUKUKAWUATOG.
Mnv armroBnkeUeTe Ta TAKETa ETAVAQOPTICOUEVWY
pmarapiwv padi e PETAAIKG avTiKeiueva.

Eikéva A

@ >0vdeopog Kapvtav pe didragn acpdaiiong
(@ AiakoTrng TodIo’ On/Off

() Mrarapia, agaipoupevn

@ KoupTri ammac@aAiong, ytrarapia

@ Aoxeio pUTTWV, OTTOOTTIOUPEVO

@ Amao@dAion, doxeio pUTTwV

@ NepiBAnua

KuAivdpikr BoupTtod, avaAwaoiun

@ MAAKTPO amao@dAiong, KUAIVOpIKA BoupTtoa
TnAeokoTTikdG cwARvag, pubuifduevou UWoug
(@ Zrpe@opevn AaBi, yia pUBuIoN Uyoug

({2 XeipohaBn

@ DopTIOTAG PE EVOEIEN AeIToupyiag @oOpTIoNG Kal
KoAWwdI0 POPTIONG

ZUuBOAA ETTAVW OTN CUOKEUN

MpoaTatéyTe TOV YOPTIOTH OTTO TNV UypaAdia
Kal aTroBnkeveTé Tov 0€ ENpd pépog. H
OUOKeUN gival KATAAANAN POVo yia Xprion o€
KAEIOTOUG XWPOUG, UNV EKBETETE TN CUCKEUR
ot Bpoxn.

Oféon o€ AsiToupyia

Tomo0£Tnon TNAECKOTIKOU CWARVA Kali
AaBng kai puBuion Uyoug

O TNAeoKOTTIKOG CWARvag atroTeAeiTal amd 3 KOPUATIa.
Kard tn ouvappoAdynon, TTIPOgESTE WATE TA KOPPATIO
va ao@aAioouyv.
1. ZuvdéoTe Tn Aapr oTov pokpUTEPO CwARva padi pe
TNV TTEPIGTPOPIKA Aapn).
Eikéva B
2UVOEDETE TOV HAKPUTEPO WE TOV KOVTUTEPO CWARVQ,
mECOVTAG TAUTOXPOVA TO TTANKTPO AGPAAIONG.
Zuvd£oTe OAGKANPO TOV OUVAPHOAOYNUEVO CWARVA
oTNV ApBpwaon TNG GUOKEUNG, PE TO TIAAKTPO
ao@daAiong va OeixVel TTPOG Ta EUTTPOG.
XaAopwaTe TNV TTEPITTPEPOPEVN AaB Kal TPaBAETE
Tov owAva oTo £MBUPNTS PAKOG Epyaaiag.
MepioTpéwTe T xe1ipoAaBr otnv emBupunTA B€0n Kai
ogigTe TNV.
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DopTion PIrarapiag
Ymédeién
H umarapia dev rapadideral popriouévn. PopTwarTe
mpIv arré tnv évapén xpnong Kai avaAoya ue Tig
avAyKeg.
Ymédeién
H umrarapia umopei va @oprtioTei, pévo apou apaipebei.
Ymédeién
MoAig o xpbvog eépTions ouuTTAnpweei, 0 PopTIoTHS
ueraBaiver og diarrpnan eoptiong. H evOeIKTIKA Auxvia
@oépriong avaBer mpdoivn.
- Evoeign opdAuarog: H évdeién Asiroupyiag poprions
avaBoaBrver KOKKIVN
¢ mepiTrTwan auiBoAiag ETTIKOIVWVAOTE [IE KATTOI0
e€ouoiodoTnuEVO KATAOTNUA.

Ovouagia Xpovog @oépTiong 6tav n
uTaTapia givon adeia (Li-

lon, 6.654-359.0)

TaxugopTiotig BC 1/1.8  |110 AeTrtdl

1. ZuvdéOTe TNV YTTATOPIO OTOV QOPTIOTH UE TO
KOAWBIO POPTIONG A TOTTOBETACTE TNV PTTATAPIA
aTnv uTtodOoX TOU QOPTIOTH.

Eikéva C

2. ZuvdEOTE TOV TTAPEXOUEVO POPTIOTH OE HIa
KOTGAANAN TTpia. H évdeign @opTiong avaBoofrivel
Tpdaivn, n PTratapia opTigeTal.

TomoBéTnon prarapiog

1. BdATe TNV pmratapia otnv uttodoxn Kal ac@alioTe
™mv.
Eikéva D

Xeipiopoég

MAeupik ao@daAion/amac@dAion
TNAEOKOTIKOU CwARva

MNa Tov KaBapiopd oMWV Pe TTayy TTEAOG UTTOPEITE va

ao@aAigeTe Tov oUvOeapo KapvTdav, WoTeE va aTTOTPaTTEl

n TTAEUPIKN Kivnan TOU TNAEGKOTTIKOU GWwARva.

1. Amac@daAion TNAECKOTTIKOU GWARAVa TTAEUPIKA:
ZTTPWETE TNV ACPAAEI TTPOG Ta KATW Kal aoPaAioTe
™mv.

Eikéva E

2. Amao@daAion TNAEOKOTTIKOU CWAAVA: ZTTPWETE TNV

aog@aAeia TTPOG Ta TTAVW Kal ag@aAioTE Tnv.

"Evapén epyaociog

1. EvepyoTroifoTe T GUOKEUN TTOTWVTAG TOV SIOKOTITN
108100 On/Off.
Eikéva F

2. Ta Tov KaBapIoPO PETAKIVEITE TN CUGKEUR TTPOG TA
EUTTPOG KAl TTPOG Ta TTOW.

3. Ta va KoBapioeTe TIG ywViEG, XPNOIUOTIOINTTE TNV
0eg1G TTAEUpd (TTAEUPG PTTaTAPIOG).

AilakoTrA epyaciag

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUOKEUN, TTATWVTAG TOV
S10K6TITN TTodIo0U ON/Off.
Eikéva G

2. Ta TNV ac@aAr oTAPIEN Tou TNAECKOTTIKOU GWARvVa
oTa SIOAEIMPATO TWV EPYATIWY, TOTTOBETAOTE TOV O€
6pBia Béon. ‘Eva olotnua acedAiong Ba Tov
KPATACEI OE QUTAV TN Béon.

EANnvika
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TéMog epyaciag
. ATTevepyoTIOINOTE TN OUCKEUR OTO TEAOG TNG
epyaoiag.
Ade1GleTe TO dOYXEIO ATTOPPIUPATWY PETA aTTO KAOE
Kabapioyo.
MéoTe 1O TARKTPO ATTACPAANIONG TNG UTTATAPIOG KAl
aQaip£oTE TNV.
DoprtioTe TNV pTTATAPIa.

Ekkévwon Soxeiou atroppIppaTWwV
. ATraoc@aAioTe kal a@aipéoTe To doxeio
ATTOPPIMHATWY.
Eikéva H
Ade1doTe To dOXEIO ATTOPPIPPATWY.
TommoBeTAOTE VA TO DOXEIO ATTOPPIPUATWY Kal
ao@aAioTE TO.

ATro0rikeuon OUOKEUNG
H ouokeun utropei va kpepaaTtei ammd n Aafn. Eav
gival atmrapaitnTo, oTpéwTe TN AaBn (BA. KepdAaio
«TotmoBéTnon TNAEOKOTTIKOU CwARva kal AaBig Kai
puBuion Uyoug»).

MeTagopd
AN NMPOXOXH
Mn tipnon Twv odnyiwv OXETIKA e To Bdpog
Kivduvog tpauuariouoU kai mpokAnong {nuiwv
Kard tn peragpopd mpooé€re 1o BGpOGS TOU UnxavAuarog.

1.

Katd Tn eTagopd pe OXAPATA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN OUP@WVA PE TIG I0XU0UTEG 0dNYiEG WOTE
va pnv YAIOTPAOEI KAl VO PNV TrECEL.

ATroBnkeuon

AN NMPOXOXH

Mn Tipnon Twv odnyiwv oxXETIKA e To Bdpog
Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnong {nuiiv

Kard tnv amobrikeuon mpooéére 1o BApO¢ TNG OUTKEUNG.
H ouokeun ytropei va amobnkeleTal yévo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®dpovTida Kal cuvTiRpnon

A KINAYNOZX

Kivduvog nAekrpomrAnéiag

Tpaupariouoi amé v emagn ue éapriuara mou
dlappéovral amrd peuua

ATTEVEPYOTTOINIOTE TN GUOKEUN.

Apaipéarte T guoToiXia UTTaTapIWV.

1.

1.

N

w

KaBapioudg cuokeung
2 KOUTTICETE EGWTEPIKA TN GUOKEUN PE €va UypO TTavi.
Mnv xpnoipotroigite dlaBpwTikd péoa OTTwG TT.X.
OKOVN TPIYIPATOG.

KaBapiopog/aAAayn KuAivdpikng BoupTtoag
MéoTe 1O TTAAKTPO ATTACPAAITNG KAl AQAIPETTE TNV
KUAIVOPIKA BoUpTtoa.

Eikéva |

A@aipéoTe TIG UTTEPOEPEVEG TPIXEG, KATA TTPOTINNGN
ME éva payaipl 1 YaAidl, odnywvTag To KAt NAKOG
NG TTPORAETTOPEVNG OKUAG TNG KUAIVOPIKAG
BoupTtoag. AgaipéaTe Ta Augéva HaAAid aTrd Tnv
KUAIVOPIKR BoUpTtoa.

TotroBeTAOTE TNV KABAPIOPEVN i pIa VEX KUAIVOPIKA
BoupToa kal eAéyETe TN cwoTA Bon.
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Avtipetwtion BAawv

A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpauuariopoi amoé v emagpn ue éapriuara mou

dlappéovral ammd pevua

ATTEVEQYOTTOIROTE Tr) CUOKEUN.

AaipéaTe Tn ouaToiia UTTaTapIwV.

H évde1§n Aeitoupyiag @opTiong avaBooBrivel pe

KOKKIVO KOl TTpACIVO TOUTOXpOva

1. H ouoToixia pymratapiwv gival ndn TARpwg
@OPTIOUEVN.

2. A@aipéoTe {ava Tn guaTOIXia PHTTOTAPIWY ATTé TOV
POpPTIOTH.

H évde1§n Aeitoupyiag @opTiong dev avapel

1. EAéy&re Tn oUvdeon atrd ToV QOPTIOTH OTNV
yTarapia.

2. EAéyETe TNV TTOPOXN PEUMATOG TNG TTPICOG.

H ouokeun dev kaBapifel KaAd

1. KaBapioTe fj avTiKaTaoTAOTE TNV KUAIVOPIKA
Bouptaa (BA. Kepdhaio «KaBapiopdg /aArayr
KUAIVOPIKAG BoUpTaagy).

2. ®oprioTe TNV praTapia (BA. kepaiaio «PdpTion
yTTaTapIag»).

O1 Bpopiég TETAYOVTal £§W ATTO TN CUOKEUR

1. AdeidioTe TO YEPATO SOXEID ATTOPPIMPATWY (BA.
KepaAaio «Ekkévwaon doxeiou aTToppIdpaTwV).

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaTwv
Edv d¢ diopBwBei n BAGRN, TTpéTTel va yivel EAeyXog TNG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPETia 5UTTNPETNONG TTEAATWV.

EyyUnon

e KGBe Xwpa 1GxUouV ol 6pol £yyunong ol oTroiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaIpeia diavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag emdlopOwvovTal amd
£UGG XwPIG XpEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
epbéoov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON £yyUnong ammeubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag i} To TTANCIE0TEPO £E0UCIODOTNUEVO THANA
€&UTTNPETNONG TTEAATWYV, TTIPOCKOUI{oVTaG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y10 dieuBUvoeig BAETTE TNV TTIoW O€AiIdA)

MapeAkOpeva Kal AVTOAAQKTIKA

XpnaoipoTrolgite pévo yvrola TTapeAKSOUEVa Kal yVRAOIa
QAVTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV acg@aAn Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG OUOKEUNG.

TMANPOPOPIEG TXETIKG PE T TTAPEAKOUEVA Kl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite atn dilBuvon
www.kaercher.com.

Eidikd aseooudp

Ovouagia Kwdikog
TapayyeAiag

AvToAGEIUN ptratapia Li-lon (péy. |6.654-328.0

2,6 Ah)

KuAivdpikr) BoupTtaoa, pahakr, 4.762-401.0

KOKKIVN

AAAwon ocuppéppwong EE

Me 10 TTapdv dnAWVoUPE OTI N TTAPAKATW PNXavr ASyw
TOU OXEDIAOMOU KaI TOU TUTTOU KOTAOKEUNG TNG KABWG
Kal aTnv €kdoon Tnv oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG VIO TNV
ao@aAeia kal TNV uyeia Twv Odnyiwy EE. e epiTTwon

TPOTIOTTOINGNG TNG MNXAVAG TTOU dev £XEI CUPPWVNOET
JE EPAG, AUTA N dRAWON aKUPWVETAL.
Mpoidv: HAekTpIKr okouTra

TOT0G: 1.545-XxXX

ZxeTikég OBnyieg EE

2009/125/EK

2011/65/EE

2014/30/EE

2014/35/EE

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTTa
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 60335-2-29

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal PE
£¢ouo10d6TNan até 1o dIoIkNTIKG cuPBOUAIO.

/%/ 14 %QQ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Y1e0Buvog TeXVIKOU pakéAou:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

Qag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Texvikd oToIxEia

EB 30/1
HAexTpIkn oUvdeon
TUTTOG GUOTOIKIOG PTTATAPIWV Li-lon
OvopaoTiKA Tdan ouaToixiag \% 7,2
HTTOTOPIWY
Taon €£6dou opTIoTH \% 8,4
Pelpa @opTiong A 1,8
OvopaaTIKA 1I0XUG w 25
MéyioTn 10x0g w 40
HAekTpIKA TdON @opTioTh (EU/GB/ V 100-240
CH)
ZuxvoTnTag Tdong QopTIoTH Hz 50-60
Zroixeia 10XU0G OUOKEUNG
MéyioTog Xpovog Acitoupyiag ye  Aemrtd 61
TTAAPWG POPTIOUEVN PTTOTAPIO
(avéhoya pe 10 daTTEdO)
160N NXNTIKAG TTiEaNng dB(A) 56
(EN 60704-2-1)
AilaoTdoeig kai Bdapn
Tutké Bdpog Aeitoupyiag kg 2,8

Me TnVv em@UAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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